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Nr. 131 VAN DE HEER VANKRUNKELSVEN No 131 DE M. VANKRUNKELSVEN

Art. 7 Art. 7

In de laatste zin van het derde lid van § 2, de woor-
den «van twee derde» doen vervallen.

Dans la dernière phrase de l’alinéa 3 du § 2, suppri-
mer les mots «des deux tiers».

Patrik VANKRUNKELSVEN.

Nr. 132 VAN MEVROUW NYSSENS No 132 DE MME NYSSENS
(Subsidiair amendement op amendement nr. 119 van

mevrouw Nyssens)
(Amendement subsidiaire à l’amendement no 119 de

Mme Nyssens)

Art. 10 Art. 10

In § 3 van dit artikel, in de Franse tekst, het woord
«délibère» vervangen door het woord «décide».

Au § 3 de cet article, remplacer le mot «délibère»
par le mot «décide».

Verantwoording Justification

Overeenstemming met de Nederlandse tekst. Mise en concordance avec le texte néerlandais.

Clothilde NYSSENS.
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